Hong Kong’un Oscar Adayından Yaşlılığa Dair…

Hong Kong’un Oscar adayı olan, uzakdoğuda hayli yüksek gişe rakamlarına ulaşan A Simple Life / Sade Bir Hayat, özünde bir sevgi filmi. Yapımcı Roger Lee’nin gerçek deneyimlerden esinlenen filmde, yapımcının 60 yıllık hizmetçisiyle ilişkisi anlatılıyor. Hizmetçinin felç geçirmesi üzerine huzurevine gitmek istemesiyle film, yaşlılık, ölüm ve sevgi temalarına doğru yol alıyor. İki saati bulan süresiyle Sade Bir Hayat, batının zaman ve iletişim algısının çok dışında, usul usul derdini aktarıyor. İki gösteriminde festival izleyicisiyle buluşan Ann Hui ile kendi ülkesinde gördüğü yoğun ilgi üzerine konuştuk.
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- A Simple Life / Sade Bir Hayat’ın, yapımcınızın gerçek yaşam deneyimlerine dayandığını açıklıyorsunuz. Ancak bu filmde sizden de parçalar olsa gerek çünkü önceki filmlerinizle de tema açısından ortaklılar taşıyor. 
Evet, daha önce aile ilişkileriyle ilgili çok film yaptım. Bu film de bir çeşit aile filmi olarak tanımlanabilir. Ancak bu filmdeki ana karakter bir hizmetçi ve aslında diğer karakterlerle arasında kan bağı yok. Bu filmde, benimle ilintisi olan bir başka tema ise yaşlılık ve yaşlanma. Son zamanlarda, bunun üzerine çok düşünüyorum. Ben de yaşlanıyorum ve bu film sayesinde yaşlanmayı kabullenmeyi öğrendim.

- Yaşlanmanın yanı sıra, hükümetin yaşlılarla ilgili politikalarına ve özel sektörün yaşlılar üzerinden para kazanmasına dair dertleriniz de var gibi görünüyor? 
Elbette. Yeterli sayıda bakımevi yok. Filmde izlediğimiz özel bir bakımevi. Devlet bakımevlerine ancak çok zor durumda olanlar, kendisine bakamayacak haldekiler kabul ediliyor.

- Song of the Exile / Sürgünün Şarkısı filminizle ve sizinle ne tür benzerliklere sahip bu film sizce? 
Orada anne-kız ilişkisini anlatıyordum. Her iki filmde de yakınlaşan, birbirini daha iyi tanımaya başlayan iki kişiyi anlattım.

- Hizmetçi, yıllarca onlara yemek pişirmiş, onları beslemiş biri. Bunun altını çizmeniz için belki de film süresince “yemek” sahneleri hayli fazla. Ancak hemen hemen her sahneye yemeği dahil etmenizin, karakterlerin ilişkisini açıklamak dışında özel bir sebebi var mıydı?
Yemek, oldukça evrensel bir kavram. Latin Amerika edebiyatında da yemekle ilgili çok referans vardır. Yemek pişirmek, metafizik anlamlara da sahiptir. Yemek pişirmek kimi zaman da sevginin ve aşkın ifadesidir. Hong Kong özelinde konuşursak, bizde durum biraz daha farklı. Bizim kültürümüzde aile bireyleri duygularını kolay kolay göstermez. Ebeveynler çoğunlukla çocuklarına sarılmazlar, “tatlım, yavrum, sevgilim” gibi hitaplarımız da yoktur. “Baba” ve “anne” demek yeterlidir. Anneler de çocuklarına olan sevgilerini yemek pişirerek ve onları yemek yemeye zorlayarak gösterirler. Bu filmde de karakterler birbirlerine olan duygularını yemek aracılığıyla gösteriyorlar.

- Bu bağlamda hizmetçi annenin yerine mi geçiyor? Anneyi gördüğümüz sahnelerde oğluyla çok yakın olmadığını fark ediyoruz. Acaba, Türkiye’den bakınca mı bize böyle göründü? 
Evet, anne filmde ikinci planda ancak hizmetçinin anneye karşılık gelmesini amaçlamamıştım. Anne, filmimizin ana karakteri değil. Sanırım anne bölümleri benim arzuladığım şekilde temsil edilmedi. Aslında soğuk biri değil ya da oğluyla ilişkisi de mesafeli değil. Sadece duygularını göstermiyorlar ve ilişki biçimleri, hizmetçiyle olduğundan çok farklı, hepsi bu.

- Ana karakter olarak bir hizmetçiyi seçerken, sınıfsal sorunlara işaret etmek gibi bir amacınız da var mıydı? 
Sınıf meselesine direkt olarak vurgu yapmayı amaçlamadım. Hizmetçi-efendi ilişkisi çok temsili gibi görünse de aslında bu filmde evrensel olarak algılanabilecek bir özelliğe sahip değil. Bu hizmetçi, onlara 60 yıl hizmet etmiş biri. Oldukça istisnai bir durum… Bugün, bu alanda oldukça büyük bir sömürü söz konusu. Yeni nesil çalışanların sigortaları yok, tatilleri yok, her an kovulabilirler. Diğer yandan, konuya hukuki ve insan hakları boyutundan bakarsak, koşullar elbette çok gelişti. Ancak insani açıdan incelersek, çalışanların şartlarının iyileşmiş olması, onların, yanlarında çalıştıkları kişilerle ilişkilerinin çok iyi olduğu anlamına gelmiyor. İşte tam da bu ilişki meselesine değinmek istedim.

- Bu filminiz şu an Hong Kong’da sinemalarda gösteriliyor. Gişe hasılatı açısından incelersek nasıl bir tablo söz konusu? 
19 Mart’ta gösterime girdi, şu an, 3. haftasında. Gişede hayli tatmin edici bir sonuç mevcut. Şimdiye kadar, Hong Kong’da, Çin’de ve Tayvan’da çok popüler oldu. Benim kariyerimin de en yüksek gişe hasılatına kavuşmuş filmi. Bu başarının sırrı aktörümüz Andy Lau. Kendisinin Çin’de ve Hong Kong’da çok takipçisi var, onun adını görür görmez filme gidiyorlar.

- Aktörün yanı sıra aktör-aktris, bu ikili de Hong Kong’lu seyirciyi çekmiş olmalı. Keza ikisi sıklıkla anne-oğul rollerini canlandırıyor, değil mi? 
Evet, insanlar bu iki oyuncuyu yeniden bir arada izlemek istedi.

- Sizce, izleyici algısı açısından ülkeler arasında nasıl farklar vardı? Burada da soru-cevap etkinliklerine katıldınız. 
Aslında çok büyük farklar yok, genelde beğenildi film. Ancak burada, sadece iki soru-cevap seansı oldu, seyirci algısını detaylı olarak yorumlamam için yeterli değil. Hong Kong’daki seyircilerin düşüncelerine ise hayli hakimim.

- Filmlerini izlediğiniz Türkiyeli bir yönetmen var mı? 
Evet, Nuri Bilge Ceylan. Bir arkadaşım onun büyük bir hayranı ve bana tüm filmlerinin DVD’sini verdi, hepsini izledim, Bir Zamanlar Anadolu’da, hariç. Oldukça beğendim. Sıra dışı. Oldukça sanatsal. Yüksek sanat diyebilirim. Ortalama bir seyirci için çok zorlayıcı olabilir. Reha Erdem’in adını da duydum ama henüz hiçbir filmini izlemedim. Bana isimlerini yazabilirseniz, filmlerini satın almak istiyorum.

- Kendi filmlerinizi nasıl tanımlıyorsunuz, “sanat” açısından? Ülkenizde oldukça tanınan bir yönetmensiniz. 
Ortalama seyirci ve yüksek sanat açısından incelersek bence benim filmlerim ortada bir yerde duruyor. Tanınma meselesi, değişkenlik gösteriyor. Bir başarının ardından, televizyonda, gazetelerde çok fazla yer aldığınız için bir anda tanınıyorsunuz. Ancak sonra bu etki azalıyor. A Simple Life / Sade Bir Hayat’ta çok fazla tanıtım yapıldığı için, bir anda çok ilgi çektim. Biraz yorucu oldu ama işimin bir parçası da bu.

